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Recessed Wall Lamp
Applique murale encastrée
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

La sûreté de cet appareil est garantie uniquement si l’on respecte ces instructions soit en
phase d’installation soit pendant l’utilisation; il faut donc les conserver.
Au moment de l’installation et chaque fois que l’on intervient sur l’appareil, s’assurer que
la tension d’alimentation ait été coupée.
L’appareil ne peut être modi�é ou altéré de quelque manière que ce soit, toute modi�cation
peut compromettre la sécurité de celui-ci en le rendant dangereux. CARPYELLUM 70,
décline toute responsabilité pour les produits modi�és.
Si le cordon �exible externe est endommagé, il doit être remplacé par CARPYELLUM 70
ou par le personnel quali�é a�n d’éviter des dangers.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE

Pour le nettoyage de l’appareil, utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté si nécessaire,
avec de l’eau et du savon ou avec un détergent neutre pour les salissures les plus tenaces.
Attention: ne pas utiliser d’alcool ou solvents

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD   

La seguridad del aparato sólo puede garantizarse con la condición de que se respeten
las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalación como de uso, por lo cual se
recomienda conservarlas. Para efectuar la instalación, y toda vez que se efectúe alguna
operación en el aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.
El aparato no puede ser en ningún caso modi�cado o forzado, cualquier modi�cación
puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. CARPYELLUM 70 declina 
cualquierresponsabilidad por los productos modi�cados.
Si el cable externo se estropea, debe ser sustituido por CARPYELLUM 70  o por personal
cuali�cado con el �n de evitar situaciones peligrosas. 

INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO

Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un paño suave. En caso de suciedad
más resistente, humedecer el paño con agua y jabón o un detergente neutro.
Advertencia: no emplear alcohol ni disolventes.

SECURITY INSTRUCTIONS

The safety of the appliance can only be guaranteed on condition that the following 
instructions are followed, both during installation and use, and it is therefore recommended 
that you keep them. For installation, and whenever any operation is carried out on the 
appliance, make sure that the power supply is switched off. 
The appliance must not under any circumstances be modi�ed or forced, as any 
modi�cation may compromise safety and make it dangerous. CARPYELLUM 70 declines 
any responsibility for modi�ed products. 
If the external cable is damaged, it must be replaced by CARPYELLUM 70 or by quali�ed 
personnel in order to avoid a dangerous situation. 

CLEANING  INSTRUCTIONS

Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water and soap or mild 
cleanser if needed for resistant dirt.
Warning: do not use alcohol or other solvents.
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Hacer agujeros en la pared de las siguientes dimensiones.
Make the holes in the wall of the following dimensions.
Faites des trous dans le mur aux dimensions suivantes.

Conectar los cables eléctricos en la caja de conexiones 
de la lámpara.
Connect the electrical cables in the junction box of the 
lamp.
Connectez les câbles électriques dans la boîte de jonction
de la lampe.

3. Retirar la tapa embellecedora: va sujeta con imanes, hacer 
fuerza contra la arandela central.
Remove the trim cover: it is held with magnets, push against 
the central washer.
Retirez le cache-habillage: il est maintenu par des aimants, 
ne force contre la rondelle centrale.

4. Sujetar la chapa trasera a la pared y volver a colocar la tapa 
embellecedora.
Fasten the back plate to the wall and place the trim cover.
Fixez la plaque arrière au mur et placez le cache-habillage.
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Profundidad agujero central: mínimo recomendable 45mm
Central hole depth: recommended minimum 45mm

Profondeur du trou central: minimum recommandé 45 mm

PZ1 Ø3mm
(recommended)

Fixing plate


